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GB DESCRIPTION RUS  
1. Blade guard
2. Blades
3. Blade adjustment lever
4. Housing
5. On/Off switch
6. Swiveling cord protector
7. Hanging loop
8. 4 detachable combs
9. Barber comb
10. Scissors
11. Oiler
12. Brush for blades cleaning

1.     
2. 
3.    
4. 
5. 
6.    
7.   
8. 4  
9. 
10. 
11. 
12.    

CZ POPIS BG
1. Ochranný kryt pro epele
2. epele
3. Voli  délky odst íhaných vlas
4. T leso spot ebi e
5. Vypína
6. Pojistka kabelu p ed p ekroucením
7. Záv sné o ko
8. 4 snímatelné h ebeny
9. H eben
10. N ky
11. Olejni ka
12. Kartá ek pro i t ní epelí

1.    
2. 
3.    
4. 
5. 
6.      
7. 
8. 4   
9.   
10. 
11. 
12.     

PL OPIS RO DESCRIERE
1. Pokrywa ochronna do ostrz tn cych
2. Ostrza
3. Regulator d ugo ci cinanych w osów
4. Obudowa
5. Wy cznik
6. Zabezpieczenie kabla od przekr cania
7. Haczyk do zawieszania
8. 4 grzebienie zdejmowane
9. Grzebie
10. No yce
11. Smarowniczka
12. Szczoteczka do czyszczenia ostrz

1. Capac protec ie lamele
2. Lam
3. Regulator lungime par t iat
4. Corpul
5. Buton pornire/oprire
6. Protec ia cablului contra r sucirii
7. Sistem de prindere
4 piepteni ata abili
8. Pieptene
9. Foarfece
10. Ulei
11. Perie pentru cur area lamelor

UA SCG
1.     
2. 
3.   
4. 
5. 
6.    
7.    
8. 4  
9.  
10. 
11. 
12.    

1.    
2. 
3.    
4. 
5. 
6.     
7.   
8. 4   
9. 
10. 
11. 
12.    

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Kaitsekaan lõiketeradele
2. Terad
3. Lõigatavate juuste pikkuse regulaator
4. Korpus
5. Lüliti
6. Juhtme keermete kaitse
7. Riputusaas
8. 4 juhtkammi
9. Kamm
10. Käärid
11. Õlitoos
12. Terade puhastushari

1. Asme u aizsargv ci
2. Asme i
3. Matu garuma grie anas regulators
4. Korpuss
5. Sl dzis (izsl gt)
6. Elektrovada aizsarg ana pret sav anos
7. rta cilpi a pak r anai
8. 4 no emamas emmes
9. emme
10. res
11. Ier ces iee ot js
12. Asme u t r anas sloti a
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LT APRA YMAS H LEÍRÁS
1. Apsauginis peiliuk  dangtelis
2. Peiliukai
3. Kirpimo ilgio reguliatorius
4. Korpusas
5. Jungiklis
6. Sukiojamas elektros laidas
7. Kilpel  prietaisui pakabinti
8. 4 nuimamieji antgaliai
9. ukos
10. irkl s
11. Tepalin
12. Peiliuk  valymo epetukas

1. Nyírópengék véd kupakja
2. Pengék
3. Nyíráshossz szabályzó
4. Készülékház
5. F kapcsoló
6. Vezetéktekeredés gátló
7. Akasztó
8. 4 levehet  fés
9. Fés
10. Olló
11. Olajozó
12. Pengét tisztító kefe

KZ CR OPIS
1.     
2. 
3.    
4. 
5. 
6.    
7.   
8. -  
9. 
10. 
11. 
12.    

1. Za titni poklopac o trica
2. O trice
3. Regulator du ine skra ivanja kose
4. Tijelo
5. Prekida
6. Za tita kabla od zapetljavanja
7. Petlja za vje anje
8. grebena na skidanje
9. e alj
10. kare
11. Mazalica
12. etkica za i enje trica

D GERÄTEBESCHREIBUNG
1. Schutzdeckel für Rasierklinge
2. Klinge
3. Regler der Haarschnittlänge
4. Gehäuse
5. Ein/Ausschalter
6. Kabelschutztülle
7. Aufhängeschlaufe
8. 4 abnehmbare Aufsatzkämme
9. Kamm
10. Schere
11. Öler
12. Bürste für Klingenreinigung

220-240 V ~50 Hz 10 W 0.53 / 0.86 kg

mm
240

58

178
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GB   INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
  Please read this instruction manual carefully before

use and keep in a safe place for future reference.
  Before the first use of the appliance check that

voltage indicated on the rating label corresponds to
the mains voltage in your home.

  For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

  Do not use outdoors.
  Always unplug the appliance from the power supply

before cleaning and when not in use.
  To prevent risk of electric shock and fire, do not

immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened DO NOT TOUCH the
appliance, unplug it immediately and check in a
service center.

  Do not take this product to a bathroom or use near
water.

  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

  Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

  Do not leave the appliance switched on when not in
use.

  Do not use other attachments than those supplied.
  Do not operate after malfunction or cord damage.
  Do not attempt to repair, adjust or replace any

parts of the appliance. Check and repair the
malfunctioning appliance in the nearest service
center only.

  Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

  Do not place or store the appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

  Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

  Never insert any objects into openings in the
appliance housing.

  Before use, make sure that blades are adjusted
properly.

  Do not put operating appliance on any surface, it
may cause injury or damage.

  Do not use the appliance with damaged comb, or
with teeth missing from the blades as injury may
occur.

NOTE: KEEP THE BLADES OILED.
  Do not use the hair clipper when the skin is

infected.
  Do not use the hair clipper on animals.
BLADE ALIGNMENT
  Your clipper was carefully examined to ensure that

the blades were oiled and properly aligned before
leaving our factory.

  Blades must be realigned if they were removed for
cleaning or after replacement.

  To realign the blades, simply match the upper and
lower blades teeth up, point for point.

  End of top blade teeth should be approximately 1.2
mm back from lower blade. Compare your clipper
blades with the sketch (pic.1).

  If blade alignment is incorrect, add a few drops of
oil to the blades, switch on the clipper for a few
moments, switch off and unplug. Loosen screws
slightly and adjust. Tighten screws after blade is
aligned.

OILING
  To maintain your clipper in peak condition, the

blades should be oiled after every haircut.
  Do not use hair oil, grease, oil mixed with kerosene

or any solvent.
BLADE LEVER
  The lever located to

the left of the blades,
allows easily adjust cut
hair length while
clipping.

  The lever adds versatility to your clipper by
allowing you gradually change the closeness of
your cut without an attachment comb.

  When the lever is in the uppermost position, the
blades will give you the closest cut and leave the
hair very short. Pushing the lever downwards
gradually increases the cutting length.

  In its lowest position, the lever will leave the hair
approximately the same length as a 1 (3mm)
comb.

  The lever will also extend the use of your blades
since a different cutting edge is used in each
setting.

  In addition, if extremely heavy hair cutting has
jammed the blades, it will help you to remove hair
that has become wedged between the two blades
without removing the blades.

  While the clipper is running rapidly move the lever
from close cut  to longer cut  a couple of times.
Do this each time after you have finished using
your clipper to keep the blades free of cut hair.

  If this does not help and clipper stops cutting,
blades are dulled. Replace them with new blades.

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING
  Before starting the hair cut inspect the clipper,

making sure that there is no oil between the cutting
blade teeth, switch the unit on to distribute the oil
between the blade teeth and to check running
smoothness. Wipe off any excess oil. This should
be done after each use. While using the unit,
untwist the cord from time to time to avoid tangling.

  Before cutting always comb the hair thoroughly
first.

DETACHABLE COMBS
Attachment comb  Hair length mm/inches

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Each comb attachment is marked accordingly on
its outside middle surface.

  To attach a comb, hold it with its teeth upward and
slide onto and along the clipper blade until the front
of the comb firmly seats against the clipper blade.

  When you use the clipper for the first time, cut only
small portions of hair.
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  For even cutting do not force the clipper. Also
remember to comb the hair more frequently to
remove trimmed hair and check for uneven
strands.

CARE AND CLEANING
  Switch off the appliance and unplug it.
  Clean and oil the appliance after each use.
  Remove cut hair from the clipper with the brush

enclosed.
  Wipe the clipper with a dry soft cloth.
  Oil the blades as mentioned above.
STORAGE
  Keep the appliance in a dry place.
  You may hang the cutter by provided loop.
  The blades must be oiled for storage period.

RUS     
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CZ   NÁVOD K POU ITÍ
BEZPE TNOSTNÍ POKYNY
  Pe liv  si p e t te tento Návod k pou ití a

uschovejte jej jako informa ní p íru ku.
  P ed prvním pou itím spot ebi e zkontrolujte, zda

technické údaje uvedené na nálepce odpovídají
parametr m elektrické sít .

  Pou ívejte pouze v domácnosti v souladu s tímto
Návodem k pou ití. Spot ebi  není ur en pro
pr myslové ú ely.

  Pou ívejte spot ebi  pouze ve vnit ních prostorách.
  V dy vytáhn te zástr ku ze zásuvky p ed i t ním

a v p ípad , e elektrický p ístroj nepou íváte.
  Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a po áru

nepono ujte p ístroj do vody nebo jiných tekutin.
Stane-li se takto, NESÁHEJTE na spot ebi ,
okam it  jej odpojte od elektrické sít  a obra te se
na Servisní st edisko pro kontrolu.

  Nepou ívejte spot ebi  vlas  v koupeln  a
v blízkosti vody.

  Nedovolujte, aby si d ti hrály se spot ebi em.
  Nikdy nenechávejte zapnutý spot ebi  bez dozoru.
  Pou ívejte spot ebi  výhradn  s p íslu enstvím

z dodávky.
  Nepou ívejte spot ebi  s po kozeným napájecím

kabelem.
  Nesmíte sami provád t jakékoliv opravy p ístroje

nebo vým nu sou ástek. Pokud je to nutno,
obra te se na nejbli í servisní st edisko.

  Dávejte pozor a chra te sí ový kabel p ed ostrými
hranami a horkem.

  Nedávejte spot ebi  do míst, odkud by mohl
spadnout do umývadla apod.

  Netáhn te za napájecí kabel, nep ekrucujte jej a
neotá ejte kolem t lesa spot ebi e.

  Dbejte na to, aby se do otvoru v t lese spot ebi e
nedostaly nepovolené p edm ty ani jakékoliv
tekutiny.

  P ed za átkem provozu p ekontrolujte, e jsou
epele nastaveny správn .

  Nikam nedávejte zapnutý spot ebi , mohlo by to
zp sobit úraz anebo kodu.

  Nepou ívejte spot ebi , jsou-li h ebeny po kozeny,
mohlo by to zp sobit úraz.

UPOZORN NÍ: PRAVIDELN  PROMAZÁVEJTE
EPELE OLEJEM.

  Nepou ívejte strojek p i zán tech poko ky.
  Nest íhejte strojkem zví ata.
REGULACE EPELÍ
  P ed odesíláním z továrny byly epele strojku

zregulovány a naolejovány.
  Po vým n  epelí anebo v p ípad , jestli e je

snímali pro i t ní, musíte je zregulovat znovu.
  Zoubce obou epelí p i jejich nastavení musí

p esn  shodovat, a to nezále í na jejich posunutí.
  Okraje zoubc  snímatelné epele (vn j í) musí být

vysunuty asi o 1,2 mm vý e ne  okraje pohyblivé
epele (vnit ní), jak je to uvedeno na obrázku

(obrázek 1).
  Nejsou-li epele nastaveny správn , nama te je

n kolika kapkami oleje, zapn te spot ebi  na
n kolik vte in, potom jej vypn te a odpojte od
elektrické sít . Trochu uvoln te dva rouby a znovu
nastavte snímatelnou epeli. Upevn te rouby.

MAZÁNÍ EPELÍ
  Pro zaji t ní dlouhého a bezpe ného provozu

spot ebi e, musíte epele pravideln  promazávat
olejem.

  Nedoporu ujeme, abyste pou ívali olej na vlasy,
tuk a máslo roz ed né petrolejem nebo jiným
rozpou t dlem.

DÉLKA ODST ÍHANÝCH VLAS
  Páka regulátoru na levé stran  spot ebi e

umo uje snadno regulovat délku odst íhaných
vlas  za provozu spot ebi e.
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  P i tom se dá plynule m nit délku odst íhaných
vlas  bez pou ití dopl kových nástavc .

  Vertikální poloha páky
dává nejkrat í st íhání,
jeho  délka se plynule
zv t uje (tj. se délka
odst íhaných vlas
zmen uje) klesáním
páky (posuvem snímatelné epele).

  P i dolní (horizontální) poloze páky st íhání
odpovídá dopl kovému h ebenu. . 1 (3 mm).

  Pou ití regulátoru prodlu uje dobu provozu epelí,
proto e p i p emíst ní snimatelné epele poka dé
v provozu jsou r zné úseky b itové plochy.

  Regulátor také pomáhá uvolnit tvrdé vlasy a chlupy
upnuté mezi elízky. Pro to páku n kolikrát rychle
zvednete a dejte dol .

  Provád jte tuto operaci za prázdného chodu po
ka dém st íhání pro odstran ní zbytk  vlas  a
chlup .

  Odstra ují-li se vlasy a chlupy t ko a sprot ebi
nest íhá, vym te tupé epele.

P ÍPRAVA K PRÁCI
  P ed st íháním p ekontrolujte, e mezi epelemi

není olej. Zapn te spot ebi , aby se olej
rovnom rn  rozprost el a zkontrolujte pravidelnost
chodu. Ut ete olej. Provád jte tuto operace po
ka dém st íhání. Dbejte na to, aby se kabel
nep ekrucoval za provozu.

  P ed st íháním si dob e roz e te vlasy.
SNIMATELNÉ H EBENY

Snimatelný h eben . Délka vlas  mm/palce
1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Ze vn j í strany ka dý h eben má p íslu né ozna ení.
  Dr te h eben vzh ru zoubky a nastavte jej na

epele.
  Poprvé odst íhejte men í mno ství vlas .
  Aby st ih byl rovný, nepohybujte strojkem rychleji

ne  odst íhá vlasy. Za st íhání si co nej ast ji
vy esávejte odst ihnuté vlasy.
I T NÍ

  Vypn te spot ebi  a odpojte jej od elektrické sít .
  Je nutno istit a olejovat spot ebi  po ka dém

pou ítí.
  Odstra te z epelí a spot ebi e zbytky vlas

kartá em.
  Ot ete t leso spot ebi e vlhkým jemným hadrem.
  Naolejujte epele tak, jak je to popsáno vý e.
SKLADOVÁNÍ
  Skladujte spot ebi  v chladném suchém míst .
  M ete zav sit vysou e  vlas  na záv sném o ku.
  epele musí být naolejovány.

BG     
  

     
    -  

   .
       ,

     
    

    
  .

       
       

 .  
   .

     .
      ,   

  ,   
.

        
      .

    ,  
,      ,

      
   .

        
 .

        .
       .
      

.
      

.
     . 

      -
  .

  ,     
   .

       
,         

 .
   ,   ,   

      .
   ,     

    .
       ,

,    
.

     ,  
,        
 .

      
       .

:   .
      .
      .

  
        

 - ,    
    .

         
     ,   

   .
         

   ,   
.

       
( )     

  1,2  . .   -
    

( ) ,    
 ( .1).

      , 
   ,   

 ,    . 
      

  .  .

Krátký st ih

Dlouhý
st ih



IM003

www.scarlett.ru SC-12628

  
     -   -  ,

      
.

          
   ,    ,

       
.

  
   

, 
  

  
, 
   

    , .
 .

        
  ,   , 

    .
      

 ,    
- .   ,  

,   ,  
      (

    ).
       

     
,    

   1 (3 ).
      

 ,     
   ,  

   .
    ,    

    . 
      

   - .
   ,     

,       
       

- .
        

,    
.

  
    ,  

    . 
  . ,    

   .
,    .
   .  

  .    
 ,      .

      .
  

     
/

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

       
 .

     ,  
   .

    -   .
       , 

   . 
    -  

,  -    .

       
.

     
   .

        
  (   ).

       .
   ,    .

      .
        .
      .

PL   INSTRUKCJA OBS UGI
RODKI BEZPIECZE STWA

  Uwa nie przeczytaj niniejsz  instrukcj  obs ugi i
zachowaj j  w celu informacji.

  Przed pierwszym uruchomieniem sprawd , czy
charakterystyki techniczne urz dzenia podane na
nalepce odpowiadaj  parametrom sieci elektrycznej.

  Stosowa  tylko do u ytku domowego zgodnie z
niniejsz  Instrukcj  obs ugi. Urz dzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemys owego.

  Nie u ytkowa  poza pomieszczeniami.
  Zawsze od czaj urz dzenie od sieci zasilania, je li

nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
  eby unikn  pora enia pr dem elektrycznym i

zapalenia si , nie zanurzaj urz dzenie w wodzie
lub w innych p ynach. Je li to si  zdarzy o, nie
DOTYKAJ urz dzenia, natomiast niezw ocznie
od cz go od sieci elektrycznej i zwró  si  do
serwisu w celu sprawdzenia urz dzenia.

  Nie korzystaj z urz dzenia w azienkach oraz ko o
wody.

  Nie pozwalaj dzieciom bawi  si  z urz dzeniem.
  Nie pozostawiaj w czonego urz dzenia bez opieki.
  Nie u ywaj akcesoriów, nie do czonych do

kompletu dostawy.
  Nie u ywaj urz dzenia z uszkodzonym kablem

zasilaj cym.
  Nie próbuj samodzielnie naprawia  urz dzenie. W

przypadku wyst powania usterek, zwracaj si  do
najbli szego serwisu.

  Uwa aj, eby kabel zasilaj cy nie dotyka  ostrych
kraw dzi i gor cych powierzchni.

  Nie k ad  i przechowuj maszynk  w miejscach,
gdzie ona jest nara ona na niebezpiecze stwo
spadania do zlewu itp.

  Nie ci gnij za kabel, nie przekr caj go i nie nawijaj
na obudow  urz dzen ia.

  Nie dopuszczaj do trafiania do otworów na
obudowie wyrobu obcych przedmiotów i p ynów.

  Przed przyst pieniem do pracy sprawd
prawid owo  ustawienia ostrz.

  Nigdzie nie k ad  dzia aj ce urz dzenie, poniewa
mo e to spowodowa  uraz lub wyrz dzi  szkod
materialn .
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  Nie u ywaj maszynki z uszkodzonymi grzebieniami
lub z uszkodzonym z bem  mo e to spowodowa
uraz.

UWAGA: REGULARNIE SMARUJ OSTRZA.
  Nie wolno u ywa  maszynki w przypadku zapale

skóry.
  Nie wolno u ywa  maszynki do strzy enia

zwierz t.
REGULOWANIE OSTRZ
  Przed wysy k  gotowych wyrobów z zak adu-

producenta ostrza tn ce zosta y wyregulowane i
nasmarowane.

  Po wymianie ostrz lub je li je zdejmowano dla
czyszczenia, nale y ponownie wyregulowa  ostrza.

  Profile z bów obydwóch ostrz przy ustawieniu
musz  pokrywa  si  niezale nie od ich
przesuni cia.

  Ko ce z bów ostrza zdejmowanego
(zewn trznego) musz  wystawa  o oko o 1,2 mm
ponad ko ce z bów ostrza ruchomego
(wewn trznego), jak przedstawiono na rysunku
(rys. 1).

  Je li ostrza ustawiono w sposób nieprawid owy,
nanie  na nie par  kropel oleju, na kilka sekund
w cz maszynk , nast pnie wy cz j  i od cz od
sieci elektrycznej. Troch  poluzuj dwie ruby i
ustaw ponownie ostrze zdejmowane. Dokr  ruby.

SMAROWANIE OSTRZ
  W celu zapewniania d ugotrwa ej i niezawodnej

pracy maszynki nale y regularnie smarowa
ostrza.

  Nie zaleca si  stosowa  do smarowania olej do
w osów, t uszcze i oleje, rozcie czone naft  lub
innymi rozpuszczalnikami.

D UGO  OBCINANYCH W OSÓW
  Dr ek regulatora

umieszczony na lewej
stronie maszynki
umo liwia atw
regulacj  d ugo ci
obcinanych w osów,
trzymaj c maszynk
w pozycji roboczej.

  Przy tym mo na p ynnie zmienia  d ugo
obcinanych w osów bez konieczno ci stosowania
dodatkowych nasadek.

  Pionowa pozycja dr ka umo liwia wykonanie
najkrótszego ostrzy enia, d ugo  którego p ynnie
si  zwi ksza (t.j. zmniejsza si  d ugo  obcinanych
w osów) w miar  opuszczenia dr ka (wysuni cia
ostrza zdejmowanego).

  Przy dolnej (poziomej) pozycji dr ka wychodzi
ostrzy enie, jak w przypadku zastosowania
dodatkowego grzebienia  1 (3 mm).

  Wykorzystanie regulatora przed u a okres
u ytkowania ostrz, poniewa  przy przesuni ciu
ostrza zdejmowanego za ka dym razem dzia aj
inne odcinku powierzchni tn cych.

  Regulator te  pomaga zwolni  zaci ni te pomi dzy
ostrzami szorstkie w osy. W tym celu kilka razy
szybko podnie  i opu  dr ek.

  Wykonuj t  operacj  przy suwie ja owym, a równie
po uko czeniu ka dego strzy enia  w celu
usuni cia resztek w osów.

  Je li w osy usuwa si  z trudem, a maszynka
przesta a strzyc, wymie  przyt pione ostrza.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY
  Zanim zaczniesz strzyc, przekonaj si , e mi dzy

z bami nie ma oleju. W cz maszynk , eby olej
równomiernie rozdzieli  si  mi dzy ostrzami, i
sprawd  równomierno  biegu ostrz. Wytrzyj
przes czaj cy si  olej. Wykonuj t  operacj  po
ka dym strzy eniu. Nie dopuszczaj do
przekr cania si  i spl tania kabla w czasie pracy.

  Przed strzy eniem starannie rozczesz w osy.
GRZEBIENIE ZDEJMOWANE
Grzebie  zdejmowany D ugo  w osów

mm/cale
1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Ka dy grzebie  w cz ci zewn trznej ma
odpowiednie znakowanie.

  Trzymaj c grzebie  do góry z bami, szczelnie
na ó  go na ostrza.

  Za pierwszym razem cinaj niewielk  ilo  w osów.
  eby ostrzy enie by o równe, nie wyprzedzaj

ruchów maszynki. W czasie strzy enia jak
najcz ciej wyczesuj obci te w osy.

CZYSZCZENIE
  Wy cz maszynk  i od cz j  od sieci elektrycznej.
  Po ka dym u yciu nale y czy ci  i smarowa

maszynk .
  Oczy  ostrza i maszynk  z obcinków w osów za

pomoc  do czonej szczoteczki.
  Przetrzyj obudow  za pomoc  suchej mi kkiej

szmatki.
  Nasmaruj ostrza, jak opisano wy ej.
PRZECHOWYWANIE
  Maszynk  nale y przechowywa  w suchym miejscu.
  Mo na zawiesza  maszynk  za haczyk.
  Ostrza koniecznie musz  by  nasmarowane.

RO   MANUAL DE UTILIZARE
M SURI DE SIGURAN
  Citi i cu aten ie instruc iunile de folosire i p stra i

prospectul ca material informativ.
  Înainte de prima folosire verifica i dac

caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor re elei electrice.

  A se folosi doar în scopul în care a fost proiectat ,
urm rind instruc iunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii în scopuri industriale.

  Nu se recomanda folosirea în spa ii deschise.
  Întotdeauna scoate i ma ina din priz  înainte de

cur are sau când aceasta nu este folosit .
  Pentru evitarea electrocut rii sau incendiilor, nu

introduce i ma ina în ap  sau alte lichide. Dac
acest lucru  totu i s-a întâmplat, NU PUNE II
MÂNA pe aparat, scoate i-l imediat din priz  i
adresa i-v  unui service autorizat pentru verificarea
acestuia.

  Nu folosi i în baie sau lâng  ap .
  Nu l sa i la îndemâna copiilor.
  Nu l sa i ma ina nesupravegheat  sau în priz .
  Nu folosi i accesorii care nu fac parte din acest set.
  Nu folosi i ma ina dac  are cablul de alimentare

deteriorat.
  Nu încerca i s  repara i singur ma ina. În cazul

constat rii unor nereguli, adresa i-v  celui mai
apropiat service autorizat.

Ostrzy enie krótkie

Ostrzy enie
d ugie
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  Folosi i cu aten ie aparatul astfel încât cablul s  nu
ating  suprafe ele ascu ite sau fierbin i.

  Nu pune i ma ina în locurile de unde ar putea s
cad  în chiuvet  etc.

  Nu trage i de cablul de alimentare, nu-l r suci i i
nu-l înf ura i în jurul co rpului ma inii.

  Nu l sa i ca alte corpuri str ine sau lichide de orice
fel sa intre in orificiile ma inii.

  Înainte de folosire, verifica i dac  lamele sunt puse
corect.

  Nu l sa i din mân  ma ina în lucru, deoarece acest
lucru poate duce la accidente sau la pierderi materiale.

  Nu folosi i ma ina cu piepteni deteriora i sau cu
din i lipsa  aceasta poate duce la accidente.

ATEN IE: UNGE I REGULAT LAMELE.
  Nu folosi i masina atunci când ave i pielea

inflamat /iritat .
  Nu folosi i masina pentru tunsul animalelor.
REGLARE LAMELE
  Lamele ma inii au fost reglate i unse înainte de a

fi livrate de c tre  uzina-produc toare.
  Dup  înlocuirea lamelor sau dac  acestea au fost

scoase pentru a fi cur ate, lamele trebuie unse din
nou.

  Profilele din ilor celor dou  lame la montare
trebuiesc s  coincid  perfect, indiferent de
dizlocarea lor.

  Capetele din ilor lamei (exterioare) ata abile
trebuie s  fie cu aproximativ 1,2mm mai sus decât
capetele din ilor lamei (interioare) mobile, dup
cum este ar tat în desen (desen 1).

  Dac  lamele nu sunt aliniate, aplica i câteva
pic turi de ulei, porni i ma ina pentru câteva
secunde, apoi închide i i scoate i din priz . Sl bi i
pu in cele doua uruburi i regla i lama ata abil .
Strânge i uruburile.

UNGEREA LAMELOR
  Pentru a asigura o via a lung  i sigura a ma inii,

este necesar ca lamele acesteia s  fie unse
regulat.

  Nu este recomandat s  se foloseasc  pentru
ungere uleiul pentru p r, gr simi i uleiuri, dizolvate
în benzin  sau al i diluan i.

LUNGIMEA P RULUI T IAT
  Pârghia lamelelor,

care se afl  pe partea
stâng  a ma inii,
permite reglarea
lungimii  p rului t iat,
inând ma ina în

pozi ia de lucru.
  Pârghia permite schimbarea cu u urin  a lungimii

p rului t iat f r  a fi necesar  ata area altor
piepteni.

  Când pârghia este în pozi ia vertical , se va ob ine
o tunsoare scurt , lungimea p rului t iat poate fi
treptat m rit  (altfel lungimea p rului t iat se
mic oreaz ) pe m sur  ce pârghia este l sat  în
jos (prin înaintarea lamei demontabile).

  Dac  pârghia se afl  în pozi ia cea mai joas
(orizontal ), se va ob ine o tunsoare care va fi
identic  cu cea când este folosit pieptenele   1
(3mm).

  Folosirea pârghiei ofer  o via  mai lung  lamelor,
deoarece prin schimbarea pozi iei lamei
demontabile vor lucra de fiecare dat  diferite zone
ale din ilor.

  De asemenea, pârghia ajut  la scoaterea p rului
blocat între lame. Pentru aceasta mi ca i rapid
pârghia în sus i în jos rapid, repeta i mi carea de
câteva ori.

  Aceast  opera iune se face când ma ina merge in
gol, cât i dup  terminarea tunderii  pentru
îndep rtarea resturilor de p r tuns.

  Dac  parul este greu de îndep rtat sau dac
ma ina nu mai tunde, schimba i lama tocit .

INSTRUC IUNI PENTRU TUNDERE
  Înainte de a începe tunsul, asigura i-v  ca ma ina

nu are ulei între din i. Porni i ma ina pentru a
împr tia uniform uleiul între lame i verifica i dac
func ioneaz  bine. terge i uleiul în exces. Repeta i
opera iunea dup  fiecare tundere. Nu l sa i cablul
de alimentare s  se r suceasc  i s  se încurce în
timpul lucrului.

  Înainte de a începe tunsul, piept na i intens p rul.
PIEPTENII ATA ABILI
Pieptene ata abil  Lungimea p rului mm/ ol

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Fiecare pieptene este marcat pe partea exterioar .
  ine i pieptenele cu din ii în sus i fixa i-l bine pe

lam .
  Prima dat  tunde i câte pu in.
  Pentru a ob ine o tunsoare uniform , nu for a i

ma ina s  tund  mai repede decât reu e te s
tund . In timpul tunsului piept na i cât mai des
posibil p rul t iat.

CUR AREA
  Închide i ma ina i deconecta i-o de la sursa de

curent.
  Ma ina trebuie cur at  si sp lat  dup  fiecare

întrebuin are.
  Cur a i lamele i ma ina de resturile de p r tuns

cu ajutorul periei speciale incluse în set.
  terge i ma ina cu un material uscat i moale.
  Unge i lamele cu ulei dup  cum a fost descris mai

sus.
P STRARE
  Ma ina se p streaz  la loc uscat.
  Se poate ag a de dispozitivul de ag are.
  Lamele trebuie neap rat s  fie unse cu ulei.
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EST   KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNÕUANDED
  Lugege käesolev kasutusjuhend tähelepanelikult

läbi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.
  Enne juukselõikuri esimest vooluvõrku lülitamist

kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvõrgu andmetele.

  Antud seade on mõeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks.

  Kasutada ainult siseruumides.
  Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle

puhastamist ning ajaks, mil lõikurit ei kasutata.
  Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge

asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, ÄRGE SEDA KATSUGE,
eemaldage lõikur kohe vooluvõrgust ja pöörduge
teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

  Ärge kasutage seadet vannitubades ja vee
läheduses.

  Ärge laske lastel seadmega mängida.
  Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
  Ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
  Ärge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
  Ärge üritage iseseisvalt parandada seadet.

Pöörduge lähimasse hoolduskeskusesse.
  Jälgige, et toitejuhe ei puutuks teravate servade ja

kuuma pinna vastu.
  Ärge hoidke seadet kohtades, kus ta võib kukkuda

valamusse.
  Ärge tõmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi,

ega ümber korpuse.
  Ärge laske korpuse vahedesse sattuda võõraid

esemeid ja vedelikke.
  Enne töö alustamist kontrollige, kas terade

paigaldus on õige.
  Ärge asetage kuhugi töötavat seadet, kuna see

võib viia traumadeni ja materiaalsete kahjustusteni.
  Ärge kasutage seadet murtud juhtkammiga, see

võib viia traumani.
TÄHELEPANU: ÕLITAGE REGULAARSELT

TERASID.
  Ärge kasutage masinat naha põletike korral.
  Ärge kasutage masinat loomade karvade

eemaldamiseks.
TERADE REGULEERIMINE
  Enne tehasest väljasaatmist, terad on reguleeritud

ja õlitatud.
  Peale terade vahetamist või puhastamist, tuleb

neid uuesti reguleerida.
  Mõlema tera piid peavad külgvaates täpselt kokku

puutuma, sõltumata nende nihkumisest.

  Eemaldatava (välise) tera piid peavad olema
umbes 1,2 mm kõrgemal liikuva (sisemise) tera
piide suhtes (nagu näidatud joonisel) (joonis 1).

  Kui terad on paigaldatud valesti, õlitage neid mõne
tilga õliga, lülitage masin sisse mõneks sekundiks,
seejärel lülitage välja ja ühendage lahti pistikust.
Keerake kergelt kruvid välja ja paigaldage terad
uuesti, keerake kruvid kinni.

TERADE ÕLITAMINE
  Et tagada pikaajalist ja kindlat masina tööd, tuleb

seda regulaarselt õlitada.
  Pole soovitav kasutada juusteõli, rasva ja õlisid mis

lahustuvad petrooliumi ja teiste lahustitega.
LÕIGATAVATE JUUSTE PIKKUS
  Regulaatori hoob, mis

asub vasakul poolel
võimaldab hõlpsasti
reguleerida lõigatavate
juuste pikkust, seal
juures hoida masin
tööasendis.

  See aitab sujuvalt muuta lõigatavate juuste pikkust,
kasutamata teisi otsikuid.

  Püstiasetsev hoob tagab kõige lühema lõikuse,
mille pikkus sujuvalt suureneb hoova
langetamisega (väljakäiv eemaldatav tera).

  Alumises (horisontaal) hoovaasendis tuleb lõikus,
mis vastab juhtkammi kasutamise nr 1 (3 mm).

  Regulaatori kasutamine pikendab terade eluiga,
sest eemaldatava tera liikumisel töötavad kõik
lõikepinna alad.

  Regulaator aitab vabaneda terade vahele jäänud
jäikadelt karvadelt. Selleks tuleb kiiresti liigutada
hooba üles-alla.

  Korrake seda liigutust tühi käigul ja peale igat
lõikust.

  Kui juuksed eemalduvad ja masin enam ei lõika
tuleb vahetada nürinenud terad.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS
  Enne lõikuse alustamist veenduge, et terade piide

vahel pole üleliigset õli. Lülitage masin sisse, et õli
ühtlaselt jaotuks terade vahel, ja nende käik oleks
ühtlane. Pühkige üleliigne õli ära. Tehke seda
operatsiooni peale igat lõikust. Ärge lubage
toitejuhtmel keerdu ja krussi minna töö ajal.

  Enne lõikust kammige hoolega juukseid.
JUHTKAMMID

Juhtkammid  Juuste pikkus mm / tollid
1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Juhtkammil väljaspool on vastav markeering.
  Hoides juhtkammi piidega  ülespoole, paigutage

tihedalt see teradele.
  Esimest korda lõigake vähehaaval.
  Selleks, et soeng tuleks ühtlane, ärge liikuge

masinaga kiiremini, kui see jõuab lõigata. Lõikuse
ajal puhastage masinat tihti lõigatud juustest.

PUHASTUS
  Lülitage masin välja ja eemaldage see

vooluvõrgust.
  Masinat tuleb puhastada ja õlitada iga kasutamise

pärast.
  Puhastage harjaga terad ja masin karvadest.

Pikk lõikus

Lühike
lõikus
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  Kuivatage korpus kuiva ja pehme lapiga.
  Õlitage terad.
HOIDMINE
  Masinat tuleb hoida kuivas kohas.
  Tohib riputada aasast.
  Terad peavad kindlasti õlitatud olema.

LV   LIETO ANAS INSTRUKCIJA
DRO BAS  NOTEIKUMI
  Uzman gi izlasiet ekspluat cijas instrukciju un

saglab jiet to k  izzi as materi lu.
  Pirms pirmreiz j s iesl g anas p rbaudiet, vai

ier ces tehniskie raksturojumi, kas nor d ti uz
uzl mes, atbilst elektrot kla parametriem.

  Izmantot tikai sadz ves vajadz b m, atbilsto i
Lieto anas instrukcijai.  Ier ce nav paredz ts
r pnieciskai izmanto anai.

  Neizmantot rpus telp m.
  Vienm r  atvienojiet ier ci no elektrot kla pirms t s

t r anai, vai ar  tad, ja J s to neizmantojat.
  Lai izvair tos no elektrostr vas trieciena vai

aizdeg an s, negremd jiet ier ci den  vai k d
cit  idrum . Ja tas ir noticis NEAIZTIECIET ier ci
nekav joties atsl dziet to no elektrot kla un
dodieties uz tuv ko servisa centru ier ces
p rbaudei.

  Neizmantojiet ier ci vannas istab  un dens
tuvum .

  Ne aujiet b rniem sp l ties ar ier ci.
  Neatst jiet iesl gtu ier ci bez uzraudz bas.
  Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ier ces

komplekt .
  Neizmantojiet ier ci, ja tai ir boj ts elektrovads.
  Necentieties patst v gi labot ier ci.  Boj jumu

ra an s gad jum  dodieties uz tuv ko Servisa
centru.

  Sekojiet l dzi, lai elektrovads nepieskartos kl t
as m mal m un karst m virsm m.

  Nenovietojiet un neglab jiet ier ci viet s, kur t  var
iekrist izlietn  u.c.

  Nevelciet, negrieziet un neuztiniet elektrovadu uz
ier ces korpusa.

  Nepie aujiet, lai korpusa atv rumos iek tu
sve erme i vai idrums.

  Pirms darba s kuma p rliecinieties, vai asme i ir
uzst d ti pareizi.

  Nekur nep rvietojiet str d jo o ier ci, jo tas var
novest pie traum m vai materi liem zaud jumiem.

  Neizmantojiet ier ci, ja tai ir boj tas emmes, vai
k ds no zobi iem  tas var izrais t traumu.

UZMAN BU: REGUL RI E OJIET ASME US.
  Neizmantojiet  ier ci iekaisu as das gad jumos.
  Negrieziet ar  ier ci dz vnieku spalvu.
ASME U REGUL ANA
  Pirms gatavo izstr d jumu nos t anas, matu

grie anas asme i tiek sae oti un noregul ti.
  P c asme u nomai as, vai ja tie ir biju i no emti

t r anai, regul ana ir j veic atk rtoti.
  Abu asme u zobi u profiliem uzst d anas laik

tie i j saskan, neatkar gi no to nob des.
  No emamajiem ( r jiem) asme u zobi u galiem

j b t izb d tiem uz ru apm ram 1,2mm attiec b
pret kust gajiem (iek jiem) asme u zobi iem, k
tas ir par d ts z m jum   (z m. 1).

  Ja asme i ir uzst d ti nepareizi, uzpiliniet tiem
nedaudz e as, iesl dziet ier ci uz p ris sekund m,
tad izsl dziet un atsl dziet to no elektrot kla.
Nedaudz atskr v jiet abas skr ves un v lreiz
uzst diet no emamos asme us. Aizgrieziet
skr ves.

ASME U E O ANA
  Lai nodro in tu  ier ces ilgu un dro u darb bu,

asme i regul ri j e o.
  E o anai nav ieteicams izmantot e u matiem,

taukus un e u, at aid tu ar  petroleju vai citiem
din t jiem.

NOGRIEZTO MATU GARUMS
  Regulatora svira, kas

atrodas  ier ces
kreisaj  pus , dod
iesp ju br vi regul t
grie amo matu
garumu, turot  ier ci
darba st vokl .

  Pie tam iesp jams pak peniski main t nogrie amo
matu garumu, neizmantojot papildus uzga us.

  Ja svira ir vertik l  st vokl , iesp jams izveidot oti
su griezumu, kur  pak peniski palielin s atkar b

no sviras nolai anas (no emamo asme u
izb d ana), (t.i. nogriezto matu garums
samazin s)..

  Ja svira ir zem kaj  (horizont l ) st vokl , veidojas
t ds pats griezums,  it k  b tu izmantota papildus
emme  1 (3 mm).

  Regulatora izmanto ana pagarina asme u
darb bas laiku, jo no emamo asme u st vok a
mai as rezult t , katru reizi darbojas citas asme u
grie anas virsmas vietas.

  Regulators pal dz atbr voties no cietiem matiem
kuri  iespiesti starp asme iem. im nol kam
vair kas reizes paceliet un nolaidiet sviru.

  Dariet to  ier ces tuk gaitas laik , k  ar  katru reizi
p c matu grie anas, lai atbr votos no liekiem
matiem.

  Ja matus ir gr ti izt r t vai  ier ce vairs negrie ,
nomainiet neasos asme us.

SAGATAVO AN S DARBAM
  Pirms matu grie anas p rliecinieties, ka starp

zobi iem nav e as. Iesl dziet  ier ci, lai e a
vienm r gi sadal tos starp asme iem. P rbaudiet
vai asme i darbojas vienm r gi. Noslaukiet
iztec ju o e u. Dariet to katru reizi p c katras matu
grie anas reizes. Nepie aujiet elektrovada
sagrie anos vai sapi er anos darb bas laik .

  K rt gi iz emm jiet matus, pirms to grie anas.
NO EMAM IS EMMES
No emam  emme  Matu garums mm/colla

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Katras emmes rpus  ir atbilsto s mar jums.
  Turot emmi ar zobi iem uz aug u, bl vi uzlieciet to

uz asme a.
  Pirmo reizi grieziet neliel m s pisn m.
  Lai griezums veidotos vienm r gi, nevirziet  ier ci

tr k nek  t  var nogriezt. Grie anas laik  p c
iesp jas bie k izt riet  ier ci no nogrieztajiem
matiem.

ss griezums

Gar
griezums
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T R ANA
  Izsl dziet  ier ci un atvienojiet to no elektrot kla.
  Ier ci ieteicams t r t un e ot p c katras t s

izmanto anas reizes.
  Izt riet asme us un  ier ci no grieztajiem matiem

izmantojot pievienoto birst ti.
  Noslaukiet korpusu ar m kstu sausu dr nu.
  Sae ojiet asme us, atbilsto i augst k min tajam.
GLAB ANA
  Matu grie anas  ier ci ieteicams uzglab  saus

viet .
  Ier ci var glab t pak rtu aiz cilpi as.
  Asme iem  oblig ti j b t sae otiem.

LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA
SAUGUMO PRIEMON S
  Atid iai perskaitykite i  Vartotojo instrukcij  ir

i saugokite j  tolimesniam naudojimui.
  Prie  pirm j  naudojim  patikrinkite, ar gaminio

technin s charakteristikos atitinka elektros tinklo
parametrus.

  Prietais  naudokite tik buitiniams tikslams
laikydamiesi Vartotojo instrukcijos nurodym .
Prietaisas n ra skirtas pramoniniam naudojimui.

  Naudoti tik patalpose.
  Prie  valydami pritais  bei jo nesinaudodami

visada i junkite j  i  elektros tinklo.
  Nor dami i vengti nutrenkimo elektros srove ar

gaisro pavojaus, nenardinkite prietaiso  vanden
bei kitus skys ius. vykus tokiai situacijai,
NELIESDAMI prietaiso, nedelsdami i junkite j  i
elektros tinklo ir kreipkit s  Serviso centr .

  Nesinaudokite prietaisu vonios kambaryje ir alia
vandens altini .

  Neleiskite vaikams aisti su prietaisu.
  Nepalikite jungto prietaiso be prie i ros.
  Nenaudokite ne einan i   prietaiso komplekt

reikmen .
  Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba

akut  buvo pa eisti. Remontuoti prietais  galima
tik autorizuotame Serviso centre.

  Nebandykite savaranki kai remontuoti prietaiso
arba keisti jo detali . Atsiradus gedimams
kreipkit s  artimiausi  Serviso centr .

  Pasir pinkite, kad prietaiso elektros laidas neliest
a tri  kamp  ir kar t  pavir i .

  Nelaikykite plauk  kirpimo ma in l s tokiose
vietose, i  kur ji gali nukristi  vanden .

  Netempkite u  maitinimo laido, nepersukite ir
nevyniokite jo aplink prietais .

  Pasir pinkite, kad  prietaiso korpuse esan ias
angas nepatekt  pa aliniai daiktai bei skys iai.

  Prie  pradedami kirpti sitikinkite, kad peiliukai yra
nustatyti teisingai.

  Niekur nepalikite veikian io prietaiso, nes galite
patirti nuostoli  arba pakenkti savo sveikatai.

  Nesinaudokite plauk  kirpimo ma in le, jei jos
antgalis arba vienas i  dantuk  buvo pa eisti  tai
gali sukelti traum .
MESIO: REGULIARIAI PATEPKITE PEILIUKUS.

  Nesinaudokite plauk  kirpimo ma in l s odos
u degimo metu.

  Nekirpkite gyv n  plauk  kirpimo ma in le.

PEILIUK  REGULIAVIMAS
  Prie  i siun iant gamin  i  gamintojo gamyklos

plauk  kirpimo ma in l s peiliukai buvo
sureguliuoti ir patepti.

  Nu m  peiliukus valyti arba juos pakeit , i  naujo
sureguliuokite peiliukus.

  Nustatant peiliukus, j  dantuk  profiliai turi tiksliai
sutapti, nepriklausomai nuo poslinkio.

  Nuimamojo (i orinio) peiliuko dantuk  galiukai turi
b ti i traukti 1,2 mm auk iau lankstaus (vidinio)
peiliuko dantuk  galiuk , kaip tai yra parodyta
paveiksl lyje (pav. 1).

  Jeigu peiliukai buvo nustatyti neteisingai, la tel kite
ant j  por  ma inin s alyvos la , junkite ma in l
porai sekund i , po to i junkite j  ir i traukite
elektros laid  i  elektros tinklo. Truputi
atpalaiduokite du var tus ir nustatykite nuimam j
peiliuk  i  naujo. U sukite var tus.

PEILIUK  PATEPIMAS
  Nor dami, kad ma in l  tarnautu Jums ilgai ir

patikimai, reguliariai tepkite peiliukus ma inine
alyva.

  Nerekomenduojama naudoti iam tikslui plauk
aliejaus, riebal  bei ibalu ar kitais tirpikliais
atskiest  aliej .

KIRPIMO ILGIS
  Kair je plauk  kirpimo ma in l s pus je esantis

reguliatoriaus svertas leid ia lengvai reguliuoti
kirpimo ilg  ma in lei veikiant.

  Tai leid ia lengvai keisti kirpimo ilg  be papildom
antgali .

  Kirpimo ilgis kei iasi nuo trumpiausio iki ilgiausio
priklausomai nuo sverto pad ties  vertikalioje
sverto pad tyje nukirpsite plaukus trumpiausiai, o
nuleisdami svert  ( iuo metu nuimamasis peiliukas
i siki  vis toliau) kirpsite vis ilgiau (t.y. nukerpam
plauk  ilgis ma s).

  Apatin je (horizontalioje) sverto pad tyje kirpimo
ilgis atitinka papildom  uk  Nr. 1 (3 mm)
naudojimo rezultat .

  Naudodamiesi reguliatoriumi, J s prat siate peiliuk
tarnavimo laik , nes tokiu b du kiekvien  kart
veikia skirtingi nuimamojo peiliuko pavir iaus ruo ai.

  Be to, svertas padeda i laisvinti tarp peiliuk
u strigusius iurk tus plaukelius. iam tikslui kelis
kartus staigiai pakelkite ir nuleiskite svert .

  Atlikite i  operacij  tu iojoje eigoje, o taip pat po
kiekvieno kirpimo  taip pa alinsite u strigusius
kirpimo metu plaukelius.

  Jei plaukelius sunku pa alinti, o ma in l  nustojo
kirpti, pakeiskite at ipusius peiliukus.

PASIRUO IMAS DARBUI
  Prie  prad dami kirpti, sitikinkite, kad tarp dantuk

n ra alyvos. junkite ma in l , kad alyva
pasiskirstyt  tolygiai ir patikrinkite peiliuk  eigos
tolygum . Nuvalykite alyvos pertekli . Atlikite i
operacij  po kiekvieno kirpimo. Steb kite, kad
ma in lei veikiant elektros laidas nepersisukt  ir
nesusipainiot .

  Prie  prad dami kirpti gerai su ukuokite plaukus.
NUIMAMIEJI ANTGALIAI
Nuimam j  antgali  Nr. Plauk  ilgis mm/coliai

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)
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  Kiekvienas antgalis turi atitinkam  markiruot  i
i orin s pus s.

  Laikydami antgal  dantukais  vir , sandariai
u maukite j  ant peiliuk .

  Pirm j  kart  nukirpkite nedaug.
  Nor dami u tikrinti lyg  kirpim , nebraukite

ma in le per plaukus grei iau, negu ji sp ja
nukirpti. Kirpdami, kiek galima da niau i ukuokite
nukirptus plaukelius.

VALYMAS
  I junkite ma in l  ir i traukite jos ki tuk  i  elektros

lizdo.
  Ma in l  valykite ir tepkite po kiekvieno naudojimo.
  I valykite i  ma in l s ir peiliuk  nukirptus

plaukelius komplekte esan iu epet liu.
  Nuvalykite korpus  sausu mink tu audiniu.
  Patepkite peiliukus, kaip tai yra para yta auk iau.
SAUGOJIMAS
  Laikykite ma in l  sausoje vietoje.
  Galima kabinti ma in l  u  kilpel s.
  Peiliukai b tinai turi b ti patepti.

H   HASZNALATI UTASÍTÁS
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
  A készülék használata el tt, a készülék

károsodása elkerülése érdekében figyelmesen
olvassa el a Használati utasítást.

  A készülék els  használata el tt, ellen rizze
egyeznek-e a címkén megjelölt m szaki adatok az
elektromos hálózat adataival.

  Csak otthoni használatra, ne használja nagyüzemi
célra.

  Szabadban használni tilos!
  Használaton kívül, illetve tisztítás el tt mindig

áramtalanítsa a készüléket.
  Áramütés, elektromos tüzek elkerülése érdekében

ne merítse a készüléket vízbe, vagy egyéb
folyadékba. Ha ez megtörtént, NE FOGJA MEG A
KÉSZÜLÉKET, azonnal áramtalanítsa azt és
forduljon szervizhez.

  Ne használja a hajnyírógépet fürd szobában,
vízforrás közelében.

  Gyermekek ne használják a készüléket.
  Ne hagyja bekapcsolva a készüléket felügyelet

nélkül.
  Ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot.
  Ne használja a készüléket károsodott vezetékkel.
  Ne próbálja egyedül javítani a készüléket, cserélni

az alkatrészeket. Forduljon a közeli szervizbe.
  Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,

forró felülettel.
  Ne rakja, ne tárolja a készüléket olyan helyen,

ahonnan mosdóba eshet.
  Ne húzza, ne tekerje a vezetéket a készülék köré.
  Ne engedje, hogy folyadék, ill. egyéb tárgy kerüljön

a készülékház réseibe.
  Használat el tt ellen rizze helyesen vannak-e

felhelyezve a pengék.
  Sehová ne rakja le a m köd  készüléket, mert ez

sérüléshez, illetve anyagi kárhoz vezethet.
  Ne használja a készüléket károsodott fés vel,

illetve fés fokkal  ez sérülést okozhat.
FIGYELEM: RENDSZERESEN OLAJOZZA A

PENGÉKET.
  Ne használja a gépet b rgyulladásnál.
  Ne nyírjon a géppel állatokat.

PENGÉK SZABÁLYOZÁSA
  A gyárból való leszállítás el tt, a nyírógép pengéit

leolajozták és beállították.
  Tisztítás, illetve lecsatolás után a pengéket

szükséges újból állítani.
  Felhelyezéskor mindkét penge foggörbéjének

pontosan egyeznie kell, függetlenül az
elmozdulástól.

  A levehet  (küls ) penge fogazatának kb. 1,2 mm
kell kiállnia a mozgó (bels ) fogazatnál. Lásd az
ábrán (1 ábra).

  Ha helytelenül vannak felrakva a pengék  olajozza
le ket, néhány másodpercre kapcsolja be a gépet,
aztán kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket.
Lazítsa meg a két csavart, és helyezze fel újból a
levehet  pengét. Húzza meg a csavarokat.

OLAJOZÁS
  A készülék hosszú-id tartamú, biztos használata

érdekében rendszeresen olajozza a pengéket.
  Olajozáshoz ne használjon hajolajat, zsírt, egyéb

petróleummal, ill. más oldószerrel higított olajt.
NYÍRÁSHOSSZ
  A készülék bal

oldalán található
szabályzókar
engedélyezi a
nyíráshossz könny
szabályozását
m ködés közben.

  Kiegészít  felrakható fés  segítsége nélkül
folyamatosan változtathassa a nyíráshosszat.

  A szabályzókar függ leges helyzete biztosítja a
legrövidebb nyírást. Minél lejjebb ereszti a
szabályzókart (kitolódik a levehet  penge), annál
hosszabb lesz a frizura (vagyis csökken a lenyírt
haj hossza).

  A szabályzókar alsó (vízszintes) helyzetében
kapott nyírás megegyezik az 1 számú (3mm)
kiegészít  fés  használatával kapható nyírással.

  A szabályzó használata hosszabbítsa a pengék
m ködési határidejét, mivel a levehet  penge
áthelyezése esetén mindig más-más pengerész
dolgozik.

  A szabályzó engedélyezi a pengék közt beszorult
haj eltávolítását. E célból gyors mozdulattal
néhányszor emelje / eressze le a kart.

  Végezze a m veletet bekapcsolt géppel, de nem
nyírás közben, valamint minden egyes nyírás után
 a megmaradt haj eltávolítása érdekében.

  Ha a haj nehezen távolítható el, valamint a gép
nem nyír  cserélje az eltompult pengéket.

EL KÉSZÍTÉS
  Nyírás el tt gy z djön meg, hogy a fogazat közt

nincs olaj. Kapcsolja be a gépet, hogy az olaj
egyenletesen oszoljon szét a pengék közt, és
ellen rizze az egyenletes m ködésüket. Törölje le
az olajfelesleget. Ismételje meg a m veletet
minden egyes nyírás után. M ködés közben ne
engedélyezze a vezeték tekeredését.

  Nyírás el tt alaposan fésülje a hajat.
LEVEHET  FÉS K
Levehet  fés  (szám) Haj hosszúság mm/coll

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

Rövid frizura

Hosszú
frizura
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  Mindegyik fés  külseje címkével van ellátva.
  Fokkal felfelé tartva a fés t, helyezze fel t a

pengékre, hogy szorosan tartson.
  Els  nyírás esetén kevés hajmennyiséget nyírjon.
  Az egyenletes nyírás érdekében ne vezesse a

gépet gyorsabban, mint amennyire az nyírni
érkezik. Nyírás közben minél gyakrabban fésülje a
hajat, hogy kifésül djön a már lenyírt haj.

TISZTÍTÁS
  Kapcsolja ki a gépet és áramtalanítsa azt.
  A gépet minden használat után tisztítani és olajozni

kell.
  Tisztítsa a pengét a géppel a készlethez tartozó

kefével.
  Törölje meg a készülékházat száraz, puha

törl kend vel.
  Olajozza a pengéket a leírtak alapján.
TÁROLÁS
  Tárolja a gépet száraz helyen.
  Felakasztva is tárolhatja.
  A pengéket olajozottan tárolja.
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CR   UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
  Pa ljivo pro itajte Uputu za rukovanje i uvajte je

radi informacije.
  Prije prvog uklju enja provjerite da li tehni ke

karakteristike proizvoda, nazna ene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektri ne mre e.

  Upotrebljavati samo u doma instvu, u skladu sa
ovom Uputom za rukovanje. Ure aj nije namijenjen
za profesionalnu uporabu.

  Ne upotrebljavati vani.
  Uvijek isklju ite ure aj iz mre e napajanja prije

i enja ili kad ga ne upotrebljavate.
  Kako biste izbjegli o te enje strujom ili zapaljenje,

ne stavljajte ure aj u vodu ili druge teku ine.
Ukoliko se to dogodilo, NE DIRAJTE PROIZVOD,
odmah ga isklju ite iz mre e napajanja i obratite se
servisnom centru radi provjere.

  Ne koristite ure aj u kupaonici ili blizu drugih izvora
vode.

  Ne dopu tajte djeci igru s ure ajem.
  Ne ostavljajte uklju en ure aj bez kontrole.
  Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu

ovog ure aja.
  Ne upotrebljavajte ure aj s o te enim kablom.
  Ne poku avajte samostalno popraviti ure aj.

Ukoliko su se pojavili problemi, obratite se u najbli i
servisni centar.

  Pazite da kabel ne dodira o tre ivice ili vru e
povr ine.

  Ne stavljajte i ne uvajte stroj za i anje na mjestu
gdje mo e pasti u umivaonik.

  Ne vucite kabel napajanja, ne presavijajte ga i ne
namotavajte na tijelo ure aja.

  Pazite da se u otvorima na tijelu ure aja ne nalaze
strani predmeti ili bilo koje teku ine.

  Prije po etka rada provjerite jesu li o trice ispravno
namje tene.

  Nigdje ne stavljajte ure aj za vrijeme njegovog
rada jer to mo e nanijeti nekome traumu ili pri initi
materijalnu tetu.

  Ne upotrebljavajte stroj s o te enim nastavcima ili
sa o te enim zubom jer to mo e uzrokovati
ozljede.

NAPOMENA: O TRICE JE POTREBNO REDOVITO
PODMAZIVATI.

  Ne uporabljujte ure aj u slu aju ko nih upala.
  Ne uporabljujte ure aj za i anje ivotinja.
PODJE AVANJE O TRICA
  Prije otpreme proizvoda iz tvornice, o trice stroja

su pode ene i premazane.
  Nakon zamjene o trica ili njihovog skidanja radi

i enja potrebno je ponovno pode avanje.
  Prilikom monta e zupci obje o trice moraju se

to no poklapati, nezavisno od njihovog pomaka.
  Krajevi zubaca o trice na skidanje (vanjske) moraju

biti namje teni pribli no 1.2 mm vi e od krajeva
zubaca pokretne (unutarnje) o trice (v. sliku) (sl.1).

  Ako o trice nisu ispravno namje tene, nalijte na
njih nekoliko kapi ulja, na nekoliko sekundi uklju ite
stroj, zatim ga zaustavite i isklju ite iz mre e
napajanja. Malo odvijte oba zavrtnja i ponovo
namjestite o tricu na skidanje. Zavrnite zavrtnje.

PODMAZIVANJE O TRICA
  Kako biste osigurali dugi i sigurni rad stroja, o trice

je potrebno redovito podmazivati.
  Ne preporu uje se upotrebljavati za podmazivanje

ulje za kosu, mast i mazivo, razrije eno petrolejem
ili drugim rastvara ima.

DU INA SKRA IVANJA KOSE
  Pomo u sklopke

regulatora koja se
nalazi s lijeve strane
stroja lako se regulira
du ina skra ivanja
kose dok je stroj u
radnom polo aju.

  Pri tome se du ina za koju se skra uje kosa mo e
lako promijeniti bez kori tenja dodatnih pribora.

  Kad je sklopka u uspravnom polo aju, frizura je
najkra a, kad se sklopka spu ta, du ina za koju se
skra uje kosa smanjuje se (o trica na skidanje
kre e se naprijed).

Kratka frizura

Duga
frizura
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  Kad je sklopka u donjem (vodoravnom) polo aju,
frizura odgovara dodatnom nastavku  1 (3 mm).

  Uporaba regulatora pove ava trajnost o trica,
budu i da kao rezultat promjene o trice svaki put
rade razli iti dijelovi o trica.

  Regulator tako er poma e osloboditi o tre dlake,
stisnute izme u o trica. Radi toga nekoliko puta
brzo podignite i spustite sklopku.

  Provodite ovaj postupak kod praznog hoda stroja, a
tako er po zavr etku svakog i anja radi
uklanjanja dlaka koje su zaostale u stroju.

  Ukoliko se dlake te ko uklanjaju i stroj prestaje
i ati, zamijenite otupjele o trice.

PRIPREME ZA RAD
  Prije po etka i anja uvjerite se da izme u zubaca

nema ulja. Uklju ite stroj kako bi se ulje
ravnomjerno raspodijelilo izme u o trica i provjerite
da li se o trice ravnomjerno kre u. Uklonite vi ak
ulja koji se pojavio. Provodite ovaj postupak nakon
svakog i anja. Za vrijeme rada pazite da se ne
zapetlja kabel napajanja.

  Prije i anja dobro pro e ljajte kosu.
PROMJENJIVI NASTAVCI
Promjenjivi nastavak  Du ina kose mm/ incha

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Na povr ini svakog nastavka postoje odgovaraju e
oznake.

  Dr ite nastavak sa zupcima okrenutim prema gore,
vrsto ga nataknite na o trice.

  Prvi put odre ite mali dio kose.
  Kako bi frizura bila lijepa, ne premje tajte stroj br e

nego i a. Za vrijeme i anja potrebno je to e e
i e ljavati o i ane dlake.
I ENJE

  Isklju ite stroj prekida em i iz mre e napajanja.
  Stroj se mora istiti i podmazivati nakon svake

uporabe.
  O istite sje iva i stroj od o i anih dlaka pomo u

etkice iz kompleta ure aja.
  Obri ite tijelo suhom mekom tkaninom.
  Podmazujte o trice kako je prethodno gore.

UVANJE
  Stroj se mora uvati na suhom mjestu.
  Stroj se mo e objesiti o petlju.
  O trice obavezno moraju biti podmazane.

D   BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE
  Lesen Sie sich die Gebrauchsanleitung genau

durch und bewahren sie zum Nachschlagen auf.
  Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass

die technischen Daten des Gerätes, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes übereinstimmen.

  Das Gerät ist ausschließlich für Hausgebrauch in
Entsprechung mit der vorliegenden
Bedienungsanleitung bestimmt und nicht für
Industrie- und Handelszwecke vorgesehen.

  Das Gerät ist nicht für Außenbetrieb geeignet.
  Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der

Reinigung und immer, wenn das Gerät nicht
betrieben wird, aus der Steckdose.

  Um sich vor Schädigungen durch Strom zu
schützen und Brandgefahr auszuschließen,
tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser bzw.
andere Flüssigkeiten. Sollte das passieren, fassen
Sie das Gerät unter keinen Umständen an,
sondern ziehen Sie sofort den Netzstecker und
wenden sich zur Fehlersuche an den
Kundendienst.

  Verwenden Sie das Gerät nicht in Badezimmern
bzw. in der Nähe von mit Wasser gefüllten
Behältern.

  Halten Sie das Gerät außer Reichweite von
Kindern.

  Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie ohne
Aufsicht.

  Verwenden Sie kein nicht mitgeliefertes Zubehör.
  Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehörsatz nicht

enthalten sind.
  Führen Sie selbst keine Reparaturarbeiten durch.

Bei Funktionsstörungen wenden Sie sich an den
Kundendienst.

  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit
scharfen Kanten bzw. heißen Oberflächen in
Berührung kommt.

  Platzieren Sie und bewahren Sie das Gerät nicht
da auf, von wo aus es in ein Waschbecken u.Ä
herunterfallen kann.

  Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht
oder um das Gehäuse des Gerätes gewickelt
werden.

  Achten Sie darauf, dass keine Fremdgegenstände
bzw. Flüssigkeiten in die Öffnungen im Gehäuse
des Gerätes gelangen.

  Vor dem Schneiden überpüfen Sie, dass die
Klingen korrekt eingestellt sind.

  Legen Sie nie das laufende Gerät auf eine
horizontale Oberfläche, es kann Verletzungen oder
einen Sachschaden verursachen.

  Verwenden Sie niemals das Gerät mit defekten
Aufsatzkämmen oder einer der Zacken  es kann
Verletzungen zur Folge haben.

ACHTUNG: DIE KLINGEN MÜSSEN REGELMÄßIG
GEÖLT WERDEN.

  Das Gerät darf nicht bei Hautentzündungen
verwendet werden.

  Das Gerät darf nicht an Tieren verwendet werden.
KLINGENEINSTELLUNG
  Vor der Ablieferung der Endproduktion von dem

Herstellerwerk werden die Rasierklingen der
Haarschneidemaschine eingestellt und geölt.

  Nach dem Ersetzen oder Ölen müssen die Klingen
neu eingestellt werden.

  Die Profile der Zacken der beiden Klingen müssen
bei der Einstellung genau übereinstimmen,
unabhängig von deren Verschiebung.

  Die Zackenspitzen der abnehmbaren (äußeren)
Klinge sollen um ca. 1,2 mm höher als die
Zackenspitzen der beweglichen (inneren) Klinge
sein, wie es auf der Abbildung gezeigt wird (Abb. 1).

  Wenn die Klingen nicht korrekt eingesetzt sind,
schmieren Sie sie mit ein paar Tropfen Öl ein,
lassen die Maschine für einige Sekunden laufen,
dann schalten sie aus und ziehen den Stecker aus
der Steckdose. Lockern Sie zwei Schrauben und
setzen die abnehmbare Klinge neu auf. Ziehen Sie
die Schrauben an.
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ÖLEN
  Für ein langfristiges und zuverlässiges

Funktionieren Ihrer Haarschneidemaschine
müssen die Klingen regelmäßig geölt werden.

  Verwenden Sie nie Haaröl bzw. mit Petroleum oder
anderen Lösungsmitteln verdünnte Fette und Öle
zum Ölen der Klingen.

LÄNGE DER ABZUSCHNEIDENDEN HAARE
  Der Hebel des Reglers

auf der linken Seite der
Haarschneidemaschine
dient zur einfachen
Regulierung der Länge
der abzuschneidenden
Haare in der Arbeitsposition.

  Dabei kann die Länge der abzuschneidenden
Haare ohne zusätzliches Aufsteckzubehör bequem
geändert werden.

  Bei der vertikalen Position des Hebels ergibt sich
der kürzeste Schnitt, dessen Länge sich allmählich
je nach der Senkung des Hebels (der
Vorschiebung des abnehmbaren Aufsatzkammes)
vergrößert (d.h. Länge der abzuschneidenden
Haare sich verkürzt).

  Bei der unteren (horizontalen) Position ergibt sich
der Schnitt je nach Verwendung eines zusätzlichen
Aufsatzkammes.  1 (3 mm).

  Die Verwendung des Reglers verlängert die
Nutzungsdauer der Klingen, denn bei bewegendem
Aufsatzkamm laufen immer unterschiedliche
Stellen der Schneideoberflächen.

  Der Regler dient außerdem zur Befreiung der
zwischen den Klingen eingeklemmten Haare. Dafür
den Hebel mehrmals schnell heben und senken.

  Nehmen Sie diesen Vorgang beim Leerlauf und
nach jeder Verwendung der Maschine zur
Entfernung der Haarreste vor.

  Wenn sich die Haare nur schwer entfernen lassen
und die Maschine nicht mehr schneidet, wechseln
Sie die stumpf gewordenen Klingen aus.

VORBEREITUNG
  Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass es

kein Öl zwischen den Zacken gibt. Schalten Sie die
Haarschneidemaschine ein, damit sich das Öl
zwischen den Klingen gleichmäßig verteilt, und
überprüfen Sie die Gleichmäßigkeit deren
Ablaufes. Wischen Sie überflüssiges Öl ab.
Nehmen Sie diesen Vorgang nach jeder
Verwendung vor. Achten Sie während des Betriebs
darauf, dass sich das Netzkabel nicht verdreht
bzw. verwickelt.

  Kämmen Sie die Haare vor dem Schneiden gut
aus.

ABNEHMBARE AUFSATZKÄMME
Abnehmbarer

Aufsatzkamm Haarlänge mm/Zoll

1 3 (1/8)
2 6 (1/4)
3 9 (3/8)
4 12 (1/2)

  Die äußere Seite jedes Aufsatzkammes ist mit
einer entsprechenden Markierung versehen.

  Halten Sie den Aufsatzkamm so, dass die Zacken
nach oben zeigen, und setzen Sie ihn fest auf die
Klingen auf.

  Schneiden Sie zu Beginn immer nur ein wenig
Haare auf einmal.

  Um einen gleichmäßigen Schnitt zu erhalten,
beschleunigen Sie keinesfalls die
Haarschneidemaschine. Frisieren Sie beim
Schneiden möglichst oft abgeschnittene Haare.

REINIGUNG UND PFLEGE
  Schalten Sie die Haarschneidemaschine aus und

ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
  Die Maschine soll nach jeder Verwendung gereinigt

und geölt werden.
  Reinigen Sie die Klingen und die Maschine von

Haarresten mit der mitgelieferten
Reinigungsbürste.

  Wischen Sie das Gehäuse mit einem trockenen,
weichen Tuch ab.

  Ölen Sie die Klingen wie oben beschrieben ein.
AUFBEWAHRUNG
  Die Maschine soll trocken aufbewahrt werden.
  Die Maschine lässt sich an der Schlaufe

aufhängen.
  Die Klingen müssen unbedingt geölt werden.

Kurzer Schnitt

Langer
Schnitt


